
— С тобой что-то не так, — произнёс Дер, когда я мчался на метле за Небесным Драконом.
Видимо вместо лошадей, они обратились к Табасе, что было правильным решением. Дракон в
несколько раз быстрее лошадей, при этом, не учитывая меня, Табаса самый сильный маг из
нашей группы. — Твоя аура не в порядке.

— Что ты имеешь в виду? Ничего не чувствую…

— Ты не пил случайно в последние время мощное зелье? — ошарашил меня Дер, из-за чего я
невольно притормозил. — Я не могу точно сказать, но слишком уж неправильная у тебя аура.
Это сложно объяснить, но поверь мне на слово.

Я призадумался, а затем покачал головой.

— Не припоминаю, чтобы пил мощное зелье, только слабые для восстановления. Может из-за
непривычной реакции организма на них?

— Наверное, но всё-таки займись этим позже.

Я кивнул и полетел дальше, догнав ребят практически у дворца. С момента вылета из
академии наступила ночь, но в дворце был хаос. Стража бегала туда-сюда с факелами, а
придворные аристократы хмуро что-то обсуждали, окружённые солдатами. Стоило дракону
приземлиться, как его мгновенно окружил отряд Магической Стражи.

— В чем дело?! В настоящее время Королевский Дворец закрыт для посетителей! Вон отсюда!
— крикнул усатый мужичок, тот самый который пытался выгнать нас после Альбиона. — Опять
вы! Вы появляетесь исключительно в трудные времена!

— Тише, капитан. Мы здесь по важному делу, — произнёс я, подлетев.

Он удивлённо посмотрел на меня, и, узнав, цокнул языком. За две недели во дворце мы успели
неплохо поладить, по крайней мере, я так думаю. Правда по его раздражительному взгляду не
скажешь, что он так думает, видимо ему не понравился прощальный подарок.

— Её Высочество Принцесса! Нет, Её Величество, с ней все благополучно? — крикнула Луиза в
тот момент, когда капитан хотел что-то сказать, из-за чего его глаза опасно сузились.

— Я не собираюсь с вами болтать. Немедленно убирайтесь.

Таков уж нрав этого человека. Он никогда не любил молодых людей, включая Генриетту. Но в
отличие от неё, у нас не было над ним власти, и он мог позволить себе колкости. Вот только
так думал только капитан. На деле после стычки с охраной, Генриетта дала права Луизе
говорить её голосом. Я не знаю, чем она руководствовалась, практически сделав подругу своим
заместителем, но итог был один: стоило капитану увидеть подтверждающие бумаги, как его
лицо побледнело от ужаса. Одно дело хамить какой-то там детворе, а другое особе, которая
взмахом ладони может отправить на виселицу. Да, этот указ всё-таки должна была подтвердить
Генриетта, всё-таки он капитан Магической Стражи, однако видя её отношение к подруге, то
шансы для него что всё закончиться благополучно практически нулевые. И как бы капитану ни
хотелось верить, что эти документы поддельны, но печать с магической силой Королевы
рушила его надежды.

Он был военным. Поэтому быстро взял себя в руки и немедленно, встав навытяжку,
подчинился воле Луизы.



— Около двух часов назад Её Величество была кем-то похищена, предположительно в этом
замешан преступник Вард, которого должны были судить на днях. Усыпив охрану, похитители
ускакали на лошадях. В настоящее время их преследует Полк Гиппогрифов.

Услышав это, Луиза изменилась в лице. Она крепко сжала свёрток в руки и с холодом
посмотрела на капитана, из-за чего он удивленно расширил глаза.

— Куда они направились?

— Преступники двигаются на юг по главной дороге. Видимо, направляются в сторону Ла-
Рошели. Считаю, что без всяких сомнений Альбион замешан в этом деле. Мы сразу отправили
приказ блокировать порт и расставить в его окрестностях охрану.

Услышав желанное, Луиза посмотрела на Табасу, которая, поняв, что от неё хотели, приказала
Сильфиде лететь за похитителями.

— Вижу, ты удивлён, Муря…

— Прошу, заткнись, — выдохнул капитан, закатив глаза. — Однако не думал, что эта кроха
будет так на неё похожа. Нет, конечно, внешне они идентичны, но их характер слишком
отличается. По крайней мере я думал, что это так. На миг мне даже показалось, что передо
мной не её дочь, а она воплоти.

— Хе-хе, думаю, ты ещё не раз успеешь удивиться, — улыбнулся я и посмотрел на темную
точку в дали. — Ладно, бывай, Муряскин.

— Не называй меня так! Я КАПИТАН МУРСКИН!

Я улыбнулся и ребячески, показав язык, полетел за драконом. Конечно, меня напрягала вся
эта ситуация, но мне не хотелось думать про неё слишком много. Сомнения вызывают лишь
ошибки.

За короткое время покинув столицу Тристейна, дракон устремился в сторону Ла-Рошели. Он
летел очень быстро, и даже моя метла еле успевала за ним, а она считывается самой быстрой
метлой в мире. И вскоре мы наткнулись на место, где на главной дороге были разбросаны
человеческие трупы.

— Ужас, — пробормотал Гиш, когда дракон приземлился, и под его лапами раздались
лопающие и чавкающие звуки от раздавленных внутренностей.

Я невольно кивнул. Такое ощущение, что здесь была не битва магов, а трапеза оборотней. Тела
людей, лошадей и гиппогрифов, словно кинули под разделывающие тесаки мясников. Кровавое
месиво, а по-другому такое не назвать. Видимо, это был отряд гиппогрифов, который должен
был двигаться впереди.

Ребята слезли с дракона. Гиш выглядел, словно сейчас вырвет. Табаса равнодушно оглядывала
окрестности, а Кирхе и Луиза пытались не обращать внимание, но чавкающие звуки под
ногами заставляли их тела вздрагивать при каждом шаге.

— К-кто вы? — раздался слабый голос слева от нас.

Там лежал мужчина с оторванными ногами. Видимо его откинуло в кусты, из-за чего ему
удалось выжить. Счастливчик, наверное.



— Мы, подобно вам, преследуем преступников, похитивших Её Величество Королеву, —
произнесла Луиза. — Святой Бримир, что здесь произошло?

— Они… хотя им были однозначно нанесены смертельные ранения… — дрожащим голосом
проговорил рыцарь, пока я накладывал на него несколько чар. Они должны спасти его, а зелье,
что я ему после дам, помогут продержаться до прибытия подкрепления. — Монстры…

— Что это значит?

— Они не умирали… — на выдохе произнёс мужчина, и закатив глаза потерял сознание.

Что было ожидаемо, видя сколько крови он потерял, всё-таки он держался только на силе воли.
Однако это не мешало мне насильно напоить его зельем.

— Странно, — сказала Табаса, слегка наклонив голову набок. — Почему его оставили в живых?

— Может не увидели? — пожала плечами Кирхе. — Он сча…

Договорить ей не удалось, я резко прижал ребят к себе и накрыл нас барьером. В следующие
мгновение по нам ударили атакующие заклинания, превращая всё за его пределом в ничто.
Просто в считанные секунды несколько десятков квадратных метров земли превратились в
пыль.

Вскоре атаки стихли и из зарослей густой травы медленно поднялись тени. Это были люди с
одеждой присуще только альбионским аристократам. И среди них был Уэльс. Что удивительно,
я не чувствовал от них ничего, просто куски мяса и горстка костей.

— Верните Принцессу! — воскликнула Луиза, смотря на хмурого покойника.

— Ты говоришь нелепости, требуя вернуть мою милую Генриетту. Она следует за мной по
собственной воле, — улыбнулся принц.

Луиза хотела закричать, но увидел, как из-за спины Уэльса показалась одетая в халат
Генриетта.

— Принцесса! — закричала Луиза. — Пожалуйста, идите к нам! Этот наследный Принц Уэльс –
не Уэльс! Это его труп, оживленный Кольцом Андвари, которое попало в руки Кромвеля!

Однако Генриетта не сделала ни шага, она лишь прикусила губу и отвела взгляд.

— Теперь вы сами это видите. Ладно, заключим сделку и разойдемся, согласны?

— Сделку?

— Именно так. Даже если мы с вами устроим здесь поединок, то пострадаете только вы.
Однако мой отряд лишился коней. Мы бы хотели по возможности сберечь магические силы.

На что труп намекал было понятно, учитывая, что он смотрел на дракона. Табаса тоже это
поняла и атаковала принца. Для неё Сильфида была всем, и она была готова на многое ради
нее.

Она использовала «Ледяной Ветер», её излюбленное атакующее заклинание. В мгновение ока
бесчисленные ледяные стрелы пронзили тело Уэльса, который с улыбкой продолжал смотреть
на нас. Многочисленные раны быстро затянулись прямо у всех на глазах, включая Генриетты,



но та никак не отреагировала, что заставило меня нахмуриться. Она была точно жива, но не
понятно зачем тогда она идёт с ним, если только… Я посмотрел на ликующую Луизу, а затем
вздохнул. Видимо Генриетту шантажируют подругой, всё-таки отряд принца был серьезным, и
недавние кровавое происшествие подтверждало это.

— Вы же видели! Это – не Принц! Генриетта!

Однако улыбка на лице Луизы погасла, стоило ей увидеть, что Генриетта замотала головой.

— Пожалуйста, Луиза. Убери свою волшебную палочку, и позволь нам уйти.

— Принцесса?! Что вы такое говорите?! Это – не наследный Принц Уэльс! Вы околдованы!

Генриетта улыбнулась. От этой её улыбки словно леденела кровь. Мертвые глаза и яркая
улыбка, это жуткое сочетание.

— Я это знаю. С того самого момента, когда наши губы соединились, я прекрасно это знаю.
Тем не менее мне это безразлично. Луиза, тебе еще не приходилось влюбляться. Я думаю, что
если по-настоящему любишь, то хочешь следовать за этим человеком хоть на край света,
отбросив всё остальное. Вероятно, это – обман, и, тем не менее, ты ни можешь не верить в него.
Я поклялась, Луиза. Я произнесла слова клятвы перед Духом Воды: – «Любить Принца Уэльса
вечно». Даже если всё в этом мире будет ложью, только мои чувства будут истины. Поэтому
позволь нам уйти, Луиза.

В такие моменты мне хотелось проклясть тот день, когда я временно лишился возможности
читать мысли. Голос Генриетты был настолько убедительным, что мне хотелось спросить её: –
«А не сошла ли ты с ума?». Её улыбка только убеждало меня в этом.

— П-принцесса!

— Это – приказ. Луиза Франсуаза. Мой последний приказ тебе. Пожалуйста, уйди с нашего
пути.

Рука Луизы с палочкой бессильно опустилась. Чем вызвала улыбку у принца.

— Тогда…

— И куда это мы собрались? — я стал между драконом и небольшой армией. — Разве кто-то
отпускал вас?

— Отойди с дороги. Это приказ, — хмуро сказала Генриетта.

— К сожалению, я не являюсь вашим подданным. Как бы грустно это не звучало, но вы до сих
пор не приняли моё обращение. Поэтому сделаете ещё шаг и я вас просто убью, — улыбнулся
я, доставая Дера из ножен. — Даже вас, Генриетта. Простите, но если вы окажитесь в лапах
врага, то война проиграна, а я не хочу этого. Тут уж ничего не поделаешь.
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